
SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

         
4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

    
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

' ¡Enrique Hernández, Jr.  |Casado EE.UU  |Pasadena, CA 91105 

2 ¡Roland A. Hernández Casado EE.UU _ |Pasadena, CA 91105 | 

3 | Yvonne Hernandez Slaught_| Casada EE.UU _ |La Canada, CA 91011 
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FIRMA DEL'REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.- Si este formulario hubicre sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN ¿20/62 Novembre 1 4 
AÑO MES DIA 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES  



State of California 
Secretary of State 

  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Christine J. Flores 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Christine J. Flores, Notary Public, State of California   
  

  

    
  

  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. a Sacramento, California 6. the rata 20th day of November 2012 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N* 
sous n* 48157 
bajo el número 

9. Seal / stamp: 10. Signature: deb. 4 Bos Ka 
Sceau / timbre: P Signature: 
Sello / timbre: Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 

where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue te! que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spfciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en taquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cutte Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
L'.ilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifice á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.govñbusinessinotary/apostille-search/. 
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